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Sciacquare, riempire il serbatoio 
e inserire la spina nella presa.  
Premere il pulsante per accendere  
la macchina e attendere la luce fissa.
Rinse the water tank before using it, 
than fill it up to the MAX level indicated, 
using only fresh drinking water. Fit the 
supply plug into the power outlet. Press 
the button to switch the machine on and 
wait until the button remains ON to a 
steady white light.

Premere il pulsante per avviare 
l’erogazione, svuotare l’intero 
contenuto del serbatoio e 
ripremerlo per terminarla.
Press the button to start delivering 
at least one tankful of water and 
press it again to stop delivering.

Non utilizzare l’acqua erogata. 
Spegnere tenendo premuto il pulsante 
per almeno 3 secondi oppure attendere 
lo stand-by automatico dopo 2 minuti.
The machine automatically passes to 
the STAND-BY mode after 2 minutes 
of not being used. The machine can be 
switched off before the 2 minutes’ period 
elapses by keeping the button pressed 
down over at least 3 seconds.
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Verificare che il serbatoio dell’acqua 
sia pieno. Estrarre il cassetto, inserire 
la capsula e richiudere. Premere il 
pulsante per avviare l’erogazione.
Make sure that the tank is filled up. Extract 
the capsule holder and insert a capsule. 
Fit the capsule holding tray back into the 
machine. Press the button once then wait for 
the desired amount to be supplied.

Una volta raggiunta la dose 
desiderata, premere il tasto per 
terminare l’erogazione. Attendere che 
la luce torni fissa, estrarre il cassetto, 
rimuovere la capsula e richiudere.
Press the button again to stop the supply. 
Wait until the button light comes on 
steady again, remove the capsule holding 
tray and remove the used capsule.

Controllare spesso che il cassetto 
raccogli gocce sotto la griglia 
non sia pieno / da svuotare. 
Riposizionare le griglie poggia tazze 
a seconda della tazza utilizzata.
Check regularly that the drip tray under 
the grid is not full / to be emptied. 
Reposition the cup holder grids 
depending on the cup used.
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Il pulsante inizia a lampeggiare 
in bianco e arancione quando è 
necessario effettuare la decalcifica.
The button starts flashing alternately 
white and orange when descaling is 
required.

SEGNALAZIONE DECALCIFICA NECESSARIA
DESCALING REQUIRED INDICATOR

Spegnere la macchina tenendo 
premuto il pulsante per almeno 
3 secondi, rimuovere il serbatoio.
Switch the machine off by keeping 
pressed the button for at least three 
seconds. Remove the tank.

Aggiungere 250 ml di soluzione 
decalcificante Lavazza, 250 mL di 
acqua e erogare tutto il contenuto del 
serbatoio. Sciacquare il serbatoio con 
acqua corrente. Fill the tank with the 
LAVAZZA DESCALING agent 8,4 fl 
oz (250ml) and water 8,4 fl oz (250 ml). 
Dispense all the tank content. Rinse the 
tank with running water.

Tenere premuto per almeno 
10 secondi il tasto finché non 
vengono percepite tre vibrazioni.
Keep the button pressed for at least 
10 seconds until three vibrations are felt.

Riempire il serbatoio di acqua 
e erogare cinque serbatoi senza 
inserire la capsula.
Refill the water tank and dispense five 
tanks without inserting the capsule.

Rilasciare il tasto. Reinserire 
il serbatoio per continuare con 
il normale utilizzo della macchina.
Release the button. Reinsert the tank to 
continue with normal use of the machine.

Procedura necessaria per disattivare l’allarme / Required Procedure for alert deactivation
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RESET ALERT DECALCIFICA / DESCALING ALERT RESET

PROCEDURA DI DECALCIFICA / DESCALING PROCEDURE

Leggere attentamente le istruzioni di dettaglio per la decalcificazione nel manuale d’uso online 
Carefully read the detailed descaling instructions provided in the online user manual
Non effettuare la decalcificazione in modo periodico rientra nei casi di mancata attivazione dell’assistenza in garanzia 
Failure to regularly descale the coffee machine, assistance under warranty shall not be provided
Non utilizzare l’aceto come decalcificante Never use vinegar as a descaling agent PKG00000952 Rev.G
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